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Einfluss auf die Übersetzung

1) Konzeption: 
„kontextspezifische
Übersetzungsprozesse“
Was will ich beobachten? 

2) Theorie: 
zu rekonstruierende Dispositive 
als theoretisierte Phänomene
Wie will ich beobachten?

3) Empirie: 
kontextsensibler Methodenmix
Wie will ich analysieren?
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